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A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 
és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig 
a kiadóhivatalhoz czimzendők. - Hirdetések, valamint 
nyilttéri közlemények mérsékelt áron számíttatnak. 

Szégyenfoltok. 
Milyen szép jövőről álmodhatnánk, ha valóvá 

lenne mindaz a sok organizáló s purifikáló haj- 

landóság. mely községi közéletünkben csirázni akar. 

Az ébredéssel eltüinő álomképek volnának tehát 

azok a közel fekvönek vélt sikerek, melyekért oly 

ezéltudatos kitartással küzdünk?! 

Nem, az nem lehet! A helyes irányban 

érvényesülő kitartásnak győzedelmeskedni kell. 

Ámde, meg van e ez a kitartás? Valljuk be öszin- 

tén, hogy nincsen. Buzgalmunkat lelohasztja a 

a zsibbasztó nehézségek félre ismert, képzelt, 

avagy fenforgó akadálya és mi lethargiába esünk. 

A község egyetemét méltóképpen reprezen- 

táló képviseleti közgyülés, már évek előtt elhatá- 

rozta, hogy kir. járásbiróság, telekkönyvi hatóság 

felállitása, községház épités, piacztér vásárlás, kü- 

lön anyakönyvi kerület rendszeresitése stb. érde. 
kében, megteszi a szükséges intézkedéseket. 

Semmi sem történt. Az ami, 

egyértékü a semmivel. 

esetleg történt; 

De nem a mulasztásokkal kivánunk ezuttal 

foglalkozni. hanem azon komolyan hangoztatott 

nehézséggel, mely a jelzett közintézmények rend- 

szeresitésével szemben, elvitázhatlanul fenforog. 

És ez, különösen a járásbiróság felállitásá- 
nál, főfontoságu kérdés s mint eleve elháritandó 

nehézség jelentkezik. Amig a jövő méhében rejlő 
ezen és más közintézmény elhelyezésének aka- 

dályait vitatjuk, hánjuk-vetjük, elfeledjük, hogy a 
sokkal közelebb fekvő, már tényleg létező köz- 
intézményeink sincsenek fontosságuknak megfele- 

lelő lokalitásban elhelyezve Eze a ozialajo 

melyekhez utalva van a község lépten-nyomon; 
a szolgabirói hivatal és a községi iroda. 

A petrosényi járás, vármegyénk legnagyobb 

kiterjedésü, legnépesebb járása s az élet viszonyok 

a leggyakrabban utalják a feleket a járási köz- 
igazgatás vezetőségéhez. És hol van a szolgabirói 

hivatal? Petrosény félreeső utczájában, az alsó- 

kolónián. A helyiség is oly nyomorúsagos, hogy 
semmiképpen sem felel meg a hivatal tekintélyé- 

nek. Egyik szobában dolgozik a szolgabiró, az 

iktató-kiadó, a dijnok s expediálja a póostát a hi- 

vatalszolga és ott van az irattár. Ebből lépcsőn 
jutunk a főszolgabiró dolgozó szobájába, melyet 

egy ablak vajmi gyéren világit meg. 

A főszolgabiró reprezentál. Itt a határszélen 
számntalanszor felkeresik az országból s külföldről, 

tekintélyes, s maga-rangu nagyurak, kiknek aligha 

imponál ez a szegényesen elhelyezett fontos köz- 
hivatal. 

Szégyenletes állapot, 

biró se a vármegye nem tud segiteni, mert nin- 

csen helyiség. És ez a közszolgálat érdekében is 

hátrányos. Olyan hivatalban, a hol szóbeli tárgya- 

lások folynak. hárman-négyen, egyszerre nem 

dolgozhatnak legalább, is háboritlanul nem. 

Az uj bünvádi eljárás ismét igen sok teen- 
dóőt utal a szolgabirói működési körbe. Sokszor 

hivatalos titkot képező ügyek fordulnak elő s ha 

a hivatalszolgától felfelé és még a más ügyben 

várakozófelek, mind egy szobában vannak, nem 
csak háborgatják, vagy feszélyezik. hanem meg- 

akadályozzák egymást a dologban. Az a hivatal- 

helyiség tehát nem felel meg sem a hivatal te- 

kintélyének, sem a szolgálati teendők ellátásával 

japesolatos igényel nek 

Mit mondjunk a községházáról Azt mint 
közhivatali helyiséget birálnuank sem szabad. 

Összesen két szobából áll az egész férhelyi- 
ség s ebben a két közönséges nagyságú szobában 
van a jegyző, biró, helyettesbiró, pénztárnok, segéd- 

jegyző, irnok, dijnok, kézbesitők, továbbá a községi 

telezi, 

azok mind tiszteségesen butorozva. 

irattár, anyakönyvi hivatal, a községi birósági és 
községi közgyülési tanácskozási hely. A ki felté- 

emlitett helyiségben el lehet végezni; annak nin- 
csen fogalma a teendőkről s azok természetéről. 

A közügyek ellátását tekintve, ez az állapot 
hátrányos, káros és szintén szégyenletes. 

irodáit 
felszerelve és 

elhelyezve vannak. A posta- és távirda-, valamint 
a csendőrség, legközelebb palotaszerü épületbe 

Tekintsük az itteni magánvállalatok 

fog elhelyeztetni. Vajon mikor mondhatjuk el ezt 

melyen se a főszolga- 

az itteni szolgabirói hivatalról és a községi hiva- 
tal helyiségekróől: ? 

VIDÉKI LEVELEZÉS. 

Lupény, 1900. febr 23.. 

Tek. szerkesztőség ! 

Lupény fejlődését elvitatni nem lehet. Az itteni 

nagy iparvállalatok, az itteni élénk forgalom indokolják 

ezt. A haladás mértékével fokozódnak azon igények is, 
melyeket a községi élet tesz elutasithatlanná. Lupény ve- 
zető férfiai megértették s átérezték a helyzet parancsoló 
követelményét és az általuk meginditott akcziónak e- 
redménye lőn; hogy az itteni képviselőtestület felter- 
jesztést intézett a vármegyéhez aziránt, hogy a vulkáni 

körjegyzőség székhelye Lupénybe helyeztessék át. Ezen 
törekvést támogatja a körjegyzői körzet községei kö- 

Pet rOsény és Vidéke" t tározája. 

A legelső ború. 

Balló Feri türelmetlenül kiáltott inasára, a ki nagy 
gyorsasággal felugrott a kocsi hátsó ülésére s mereven, 

megfeszitett mellel várta, hogy mit fog csinálni ez a 

szeszélyes urfi, az ő kis gazdája. Feri pedig kényelme- 

sen elhelyezkedve, a türelmetlenül kapáló lovacskának 
fülei közé suhintott ostorával, s az fölnyeritve, mint a 
gondolat repült ki az udvarról, az országutra. 

A por magas felhőkben emelkedett a kerekek u- 

tán; a lovacska nagyokat fujt, de Feri kiméletlenül 

hajtott tovább, mintha gondolatai elől akarna tovako- 

csikázni. 

Pedig nem. Maga sem tudta, mi érte ma délután, 
csak azt érzi, hogy beszélni kell vele, megkérlelni, Hi- 

szen olyan csúful megbántotta tegnap, azzal a gyere- 

kes féltékenykedéssel. Jelenetet csinált, ugy, hogy 

szegény Emma egészen elkeseredett miatta, Sirt 
bele. 

Szóval ki kell békiteni. A szive parancsolja. .. No, 
ki fogja békiteni! Egy félóra alatt benn van a falúban. 

Bocsánatot fog kérni. Ha nem használ, tele beszéli a 

fejét annak a szóke kis babának; szerelmet vall, mig 
bele nem fog szédülni. Akkor majd megbocsát. Ismeri 

már az efféle haragot. 

Az inas térdein művésziesen font kosarat dédel- 

getett, mely a tavasz legpompázóbb virágaival volt meg- 

köszptn7va Nem tudta, mire jó ez a halmaz virág, mintha 

bizony lakodalomba vagy leánykérőbe sietne az urfi. 

A fiú valamit mormogott; talán a mondani valói 

körül 1endezkedett, hogy is kezdjen bele, mit mondjon 

neki, a mi bocsánatkérés is legyen, s mégse érezze az 

a gyermek, hogy megalázkodott a lovagja, hogy övé a 

diadal. 

Nem volt sok ideje a gondolkozásra. Az út kanya- 

nrulatában elébukkant a zöld lombok közül a ház fehér 

fala, mely az ő boldogságának a tanyája. Ott laknak 

Emmájék. Befordult az udvarra. A lovacska megállott. 

Az ifju leugrott a kocsi alig várta, hogy szemébe 

nézhesen annak a kis ördögnek, hogy bocsánatot kér- 
1 hessen tőle... 

De mi az? Sehol senki... 

Mit jelent ez a némaság ? 

Igy fogadják ót, kiért csak a multhéten is majd- 

nem fölvetették a házat, konyhástól, mindenestől.. 

Végre egy szolga jött a hátsó épületből, 

Az urak átmentek Várhegyre, szólt a szolga 
dMe a kisasszony (és ezt a szót nagyon is hangsu 
lyozva mondá) a kicsi urfival itthon van. 

HHHol? 

Kifelé mentek a mezei úton virágot szedni, 
Merre felé? 

Itt egyenesen át, felelt a szolga, egy kis ka- 

pura mutatva, mely széles mezei útra vezetett. 

Mehetek kocsival? = Szóll az ifjú, s felele- 

tet sem várva, felugrott a kocsiba. 

- Maga Pali a virágot ott hagyja az ülésen; maga 

itt fog én reám várakozni, 

A fürge állat most már ostor nélkül is tudta, mi 

a teendője; megérezte ura szivügyeit. fürgén koczogott 

előre a puha gyepes uton. Évek óta nem járt kerék 
erre felé. 

A fű egészen belepte az utat s a mező egy-egy 
virága is belopódzott a zöld himzésü takaróba, ott vi- 
ritva egymaga, tarka pompájában, mint a hajnal szür- 
keségét átszeló napsugár.. 

Mindez nem érdekelte őt, 

Meglátta egyik mellék ösvényen a magasra nőt 
fű és virágok között, a kiért olyan szivszakadva jött. A 
zajra megfordult a lányka. Elpirult. 

A váratlan viszontlátás öröme meglepte. 

Nem volt elkészülve arra, hogy ilyen hamar eljön 
a megbánás órája, mikor a bünös urfi vezékelve jön 
bocsánatért. 

Kis unokatestvére csak ugy tombol a virágszüret- 

ben, különben is nyolcz éves. ő nem számit. 

Jelenléte nem fogja őket zavarni. 

Ketten lesznek tehát itt a zöld mezőben, csak a 
ráboruló ég lesz tanu, melynek kékségében egy egy 
felhófoszlány uszik tova, miként a vihartépte sziv fáj- 

dalmának itt-ott felny uló emlékei. 

Emma! szólitá meg a lányt minden köszön- 
tés nélkül. A lány ránézett. Már nem volt piros az ar- 
cza. Komolyan, szinte szigorúan nézett a fiúra, a ki lele 

a hatást, melyet váratlan jötte okozott. 

Emma! - ismételte az ifjú - tudja mért jöt- 

tem? 

Honnan tudnám ? Nem látok a lelkébe. 
De én igen a magáéba, onnan mondom, hogy 

tudja idejövetelem czélját. : 
A leány felkaczagott, megölelte a kis fiút. 

forgatta, aztán még hangosabban kaczagott: 
meg 

hogy annyi különféle hivatalos teendőt az 
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ség székhelyét áthelyeztetni. 

Azon 

kivánt sikere 

arra is, hogy 

Lupény szék 

nek. 

Az yvvezeték eletbeléptetése 

Lupényben eg segédjegyző, csak nem körjegyzői 

tás és müködési körben látta el a közigazga 

dőket. Belátta tehát a felettes hatóság, ho 
ministráczió érdeke az alsófoku ki 

állandósitását szükségessé teszi itt. 

Lupényt, földrajzi fekvése, népessége, 

ből kiy állvá 

: 1 

igazga 

szervezked: 

óta 

ha- 

ási teen- 

közad- 

forgalma. 

szóval a jó közigazgatásnak Szem elől ne téveszthető 

érdeke. mintegy utalják arra, hogy az állami, 

hatóság közigazgatás 

zati teendők ellátásának organizacziójával birjon. 

Azon esette, ha az emlitett közsegekkel Lupény 

külön körjegyzőséggé szerveztetnek: Vulkán, Paro- 

sény és Korojesd községekkel, még mindig életképes 

körjegyzőség lenne. Ha pedig a szervezkedest ily irá 

ban is akadályozná valami köztekintet, - amiről szó 

sincs akkor lehetetlen lesz kitérni a közérdek ama 

parancsoló követelménye elől, hogy az t Lupény- 

ben müködő sedédjegyző helyeztessek át Vulkánba s a 

körjegyzői székhely Lupényben, a es vzőség geog- 

rafiai központján, főforgalmu és bb községé: 

ben legyen,, 

Hogy ez egy fillérnyi költségemelkedést sem vonna 

maga után s megfelelne a jogos igényeknek, azt szük- 

égtelen bizonyítani. 

Rövid idő kérdése. hogy kimpelujayag roppant 

zása foganatba vététik s ezzel még több fontos érv in- 

dokolja azt, hogy Lupényben a közigazgatási szolgá- 

latnak megfelelő ellátásáról gondoskodás történjék. 

Megvagyunk győződve, hogy a felettes hatóság 

Lupény. Kimpolujnyág, UÚrikány és Felső Barbatény köz- 

ségek meggyőzően indokolt kérelmét teljesiti, s Lu- 

pény már legközelebb körjegyzői székhely lesz. 

r.l. 

UJDONSAGOK. 
Halálozás. Huber Ferencz czukrász, Petrosény- 

nek köztiszteletben állótt régi polgára, sorvasztó. hosz- 
szas betegség Jután f. hó 5. én meghalt. F. hó 2H-én 
d, u. 3 órakor nagy részvét mellett kisértek örök nyu- 
galomra a róm. kath, egyház szertartása szerint. Nyu- 
Eodjék bekével. 

Fillérestely. A f. hó 27.-én, ushagyó kedden este 
S órakor a Wagner szálloda nagytermében rendezendő 
fillerestély rendkivül érdekesnek s igy Különösen látó- 

Jenő ém, hallod. 
ndolta a 
ozzá 

Lássa Emma miért tagadja, 
ből látom, hogy éppen arra gondol. 

it haragszik 

szemei 

ide 

hiszen a 

a mi engem 

törvény- 

özvetitésének s a belkormány- 

égü s kitünő minöségü széntelepeinek kiakná- 

hozott.. Nem mdtam egész ajszak: nyugodni, a miért 

megbántottam. , a 
Megbántott . . hagyjuk ezt, szólt a lany ko- 

molyan, de komolyságából is jó kedve incselkedése su 

sárzott elő. 

Locsánatot akarok kegi hanem 

nézze Emma, mindjárt este jaljón ,üljön fel az- 

tán itt beszélhetünk továb 
A kis fiút felültette; segitni 

de ö könny ed ugrással negelogve az első ülésen 
lalt helyet. Aztán odaszólt az ifjúnak: 

n Imitek Maga ügyel Jenőkére. hogy ki ne 

akart a lánynak i 

essék. 

jiméte szavakkal élt, Olyan idegen 
hogy Feri meg sjedt. 

Valami érzelgő, komóly jelenetet várt, 
legalább is a béke szentesitésére okvetlen 

esók lesz a vége, s ime ez 

vele, vagy komolyan éreztetni akarja felsőbbségét. 

Ez már bántotta. „Jólván, hal 

majd meglátjuk, meddig tart. ln 

Atolelte a kis fiút, § kezdétt e szélni 
pet, a mit - nagy szemekkel bámulva a bácsira, 

gatott, bár e szót sem értett belőle. 

Értette a ány, 

lovaeskát biztatgatta, 

a minek 

akar. 

hall 

de mintha oda 

aztán dudolni ke dett. 

szükséges 
a vidéki baba tréfát üz 

képvis lettte e upevbe ett a eegy 

ási szervezet- 

gatottnak iserkezié A fársalg a 
. 

Költő és paraszt. Nyitány C. T. Brunnertől. 
Eloadják zongorán négy kézre Varjassy Vilma k. a. 
és Lányi Béla ur s hegedün: Bakos József ur. 

ogyan lettem önmagamnak nagyapja 
lamonológ, előadja: Rósznyaky Géza ur. 
apsodie, hegedüűszóló Popptól. 
ur, Zóngorán iéri Bruekner Fr 

E bed után, Petófi Sándortól, szayi 

a 
ányitól 

. 
Pán János 

A. 
Jenő ur. 

négykézre „Afrikai nő, Meyerbeertől, zongoran 
előadják: Benyó Ilon és Krefily M . 

6. „Elveszett boldogság" női duett, éneklik: Zu- 
Józsefné urnó és Nekula Anva k. a 

kiséri: Bruckner F. ur. 
7. „Az irodaban Porzsolt K.-tól. 

: Varjassy Vilma k. a. 

Hegedű kettős egy hegedűn, részletek a 
Dnuduj- Vandájából: előadjak: Bakos J. es Lówy J. urak. 

9. „Ambrus gazda Petőfitől, szavalja Buzás Vil- 
mós ur. 

10. „Rákóczy 

arait kisasszonyó 

leger 

Monolog, elő- 
adja 

8. 

induló Liszt F-től, zongorán négy- 
kézre előadják : Benyó I. és Kreffly M. urhölgyek. 

11. Karneval györ 
zsenialisabb hang zerein 

Dundi- bandája. 

Ezután köve 
ségéet figyelmeztetji 
veskedjenek, 
csenek. 

A bányatársulat altiszti bálja f ho 17.én tai- 
tatott a Prokopp-fele vencéglőben. Sokan nem voltak. 
de a megjelentek igen kedélyesen mnalttak. A kitűnő 
zeéét a bányatársulat zenekara szolgáltatta. 

Ott volták: Angyel Antalné B ranszky Jánosné, Eh- 
renberg Földeáky Józsefné, Fischer Józsfné, 
Hinkel Gusztávné, Henrich Vivtorné, 
anovits Jánosné, Kozsmar Antalné, Karda Jánosné, Lili- 
eunthal Gyuláné, Marossy Vinczene, Macsek Ferenczné, 

Ott Mátyásné, Paop Sándorne. Peccol Agostné. Pittner 
Józsefné Kepaczky Ferenczné. Roselmal Jánosne. Sárosy 

a huszadik század leg 
Andree északsarki 

gyei 
előadja 

kezik a tánez. Az érdeklődő közön- 
, hogy esti 8 óráig megjelenni szi- 

minthogy előre lefoglalható helyek nin- 

Benőné, 

Illás Józsífnéi 

Jozsefné Srail Ferenezné, Szabó Jánesne. Tribus Gyu 
láné, Fobiás Mártonnée, Weith Adolfné. Zuleger Joózsef- 
né, urnők; 

Ehrenberg Miczi, Fischer Anna, (örüg Irma Joa- 
novits Katinka Kapcza Marg Pfingstgrélf Marisk: 

Roősehnál Anna, Tribus Vilma, 
Mariska kisasszonyok. 

Szuecs Kornélia Ullrieh 

Felülfizettek: Salgótarjáni k.r. 
igazgasága 20, Andreics János, Henrich Victor. 

t petrsényi bánya- 

Fárspénz 
tár 10-10., Mrász János, Vassi János. Krausz Sándor 
Kendrey Gyula 8 3., Berger Adolt, Grausam Károly, 
Kendrey Pál, Kerl Péter, Marek Mór. Pap Sándor, Sehrei 
ner József. Szücs Simon, Scholtész József, 
la, Tuschák Kálmán, Váradi Vilmos, ifj. Zuleger József 
2 2 Dobrolánszky Károly, Ehrenberg Gyula, Illés N. 
Joanovits Kekel Jakab, Kekel József, Kohn Sa- 
mu, Maróssy Vincze, Nagy Ferencz, Ott Mátyás, Pec- 
col Antal, Rozehnal János, Sárosy József stark János 
Szabó N. Tribus Vilma. Tóbiás Márton 1- 
és Weber János 60 fillért. 

Tribusz Gyui 

János, 

köoronát 

ró mulatság műúsora a 

Előadja: 

zongorán 

Jó-. 

Vörheny Lupényben. ran 
között járványosan lépelt fel a vörheny (sarlach) s nagy 
aggodalmat okoz, hogy a körorvos csak ritkan jelenik 
meg a községben. 
kRRonc hulla a vasuton F. hó 18 án a Pet- 

rösényből Lupénybe indult szem ly vonat az ab.-isz 
kronyi állomáson fölül 300 méternyire elgázolt s 
roncsolt egy éltes nő erékban 
szakitva toóvább hurc s I0 50 méternyire. 
szerercsétlen nő süket- néma volt s már 
ott tártózkodott Iszkronyban egyik-másik 
kosnál, leginkább Merazzy vendég é 
Dól elelmezi tes ruházta. 

le- 

A 

vagy 15 év óta 

jószivű la- 

zánalom- 
Kilétét nem tudta s ma sem 

tudja senki, Hogyan került a vonat elé s haláláért ter- 
hebe valakit mulas vagy szándékosság : azt sem 
állapithatta meg a rendőri és fe mnyitővizsgálat. Roncsolt 

jait összerakatva lefényképeztette- a szolgabirói hi- 
vatal esetleges agnoszkálás végett. 

Mükedvetők szini előadása Lupényben. A felső- 
zsilvölgyi gör. kath. tanitók 1900 évi márczius hoó 4-én 
Lupényben központi vendéglőben jotékony czélu 
szini előadást rendeznek. Belépti dij: I hely 2 korona. 

ag 

a 

II hely i kor, 60 fillér, III. hely 1 kor. Kezdete este 
8 órakor. A tiszt: jevedele m a lupényi gör. kath. iskola 

javára fog fordittatni. Felülüzetések köszönettel fogad- 
tatnak s ilaas nyugtáztatnak. Előadás után jane, 
Műsor: AzZ egyenes ut vigjáték egy felvonásban 
et románra forditotta : Darabant. 2 Keres- 

kedő és por- párbeszéd. 3. A patkányméreg vigjáték 
egy felvonás. Irta Pop Antal 4. Magyar és német sza 

valatok. A gör. katholikusok farsangjának bezárására 
nrendezett ezen érdekes estélyre nagyban folynak az 
készületek. 

Öngyilkos jelölt. Baroj Samu petrosényi lakos, 
mint sokszor f. hó 18-án is mulatott 

a korcsmában s felesége ezért, mint sokszor, ek- 
kor is csinált egy kis családi jelenetet. Annyira elke- 
seritette ez Baroj Samut, hogy hazament, egy dinamit- 
patron ! nóczát meggyujtotta s a robbanó tőltényre fe- 
küdt. gyujtózsinor sisteregve égett s Baroj, halál- 
megvetéssel várta a robbanást, mely az életkeserveitől 

örökre megszaba Mitja. De mégis megborzadt a halál 
gondolatától, hirtelen felugrott s szaladni akat, de eb. 
ben a pillanatban felrobbant a dinamit s egyik lábá- 
ról a ruhát, hust ugy letépte. hogy csak a fel- 
és alláb maradtak minden lágy résztől ugy 
lefosztva. mintha a csontok meg volnának száritva. A 

egyik oldalán is sulyos sérülést szenvedett : 
szerencsétlen ember, kit a társulati kórházban gyógy- 
kezelnek, de életbemaradásához nincs remény. 

lavitják a petrillai utat. Legutóbb 
hogy milyen mizerábilis állapotban van a petrillai út. 
Most már nagy munkaerővel javitják, v vastag kőréteg- 
cel burkolják. Inkább helyén lett volna ezt az őszszel 
megcsélekedni. vagy még a nyáron, de jobb későn is, 
mint sola 

elő 

bányasz, 

ta 

A 

bőrt és 

1-csontok 

zonkivül 

emlitettüle, 

v alami olyan feru 

ha 

Nem tetszett a iü nyaka 
kezdett a lelkében mi osyáne 
rag vegyüléke, átjárva 
retiráló férfit éppen ugy elitéli, mint a nyakaskodot. 

ga 

egy kis- 

attól az érzéstől, a mi a 

Nem volt egészen tisztában, miért hallgatott el 
az ő ideálja oly egyszerre. 

mindenik 

Mély 

Mindenik leste a másik; 
ott kutatott a 

csend. 

A mezei ut kétfelé 

gazdasághoz tartozó földeket, 

mit gondol 

venek titkai másik között.. 

Egyik megkerülve a 

szépen belevezet a park 

válik. 

előtt elfutó országutba, haza. A másik ut éppen el- 
lenkezőleg. 

A lány már unta a hallgatást. 

lal az urfi, = gondolta 

Mindjárt megszó- 

várjunk csak. 

Hirtelen jobbra rántja a gyeplőt, ostorával oldalba 
csippenti a lovat, s mint ha üldözné valaki. rohan a 
kocsi az úton, mely nem hazafelé visz. 

A nap már lement. A szürkület a mező zöldtaka- 

róját kezdé komor sőtétre festeni .. a ló még gyorsab- 
ban üget, de egyetlen hang nem halható. Feri gondolta 
majd megfordul ha kedvelesz. A lány várta: mikor fog 
szólni ez a makacs fiú, hogy megforduljon. Már enge- 

dett volna. Kezdett beszélni a fitcskának: ; 

- Jól ülsz Jen ökém : ? igyázz, ki ne essél 
ügyelsze a virágrá. 3 

merően 

A fiucska semmire sem ügy 

dott mert kutyaugatást al 
mon- 

s 

meg 

MHektor, Hektor.. ! 

1 
Erre mindketten hátra néztek s már láthatták 

mindinkább kibontakozó kocsi körvonalait, mely Emma 
szüleit hozta haza felé. 

A lányka felkiáltott. Csak most kezdett eszmélni, 
hogy is jöhetett ilyenkor kocsikázni Ferivel . Iste- 
nem, mit szólnak hozzá a mamáék! 

A gyeplőt két felé is ángatta; nem tudta, mit 
csináljon, merte menjen; végre a ló félig visszafordu- 

lóban, megállott. Alány a fiura nézett mintha kérdezné: 
merre, menjen? 

Az ifju megértette. Iirtelen fellállott. oda 
az első üléshez közel hozzá. 

Ilyen közel soha sem volt. z esti ellő a. 
lány haját arezába. szemébe vé ágta, ő két felől a lány 
két Kezét gyeplóstól megfogta svi zaforditotta a ko- 
csit, szembe az öregek hintójához, 
vedélyese sókolta a lányt. 

hajolt 

5en meg 

laragszik? Megbocsát 

iar eszom felelt lányka, 
egy szobah benne volt pajzán elmének összes 
rázsa, 

véleketesuk 
Aki orán kel. ráfogják he, 

Jóbb reeg. l alami 
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Barázdálkodó herkules. sSzebb napolkat ért nem Különösen hálával adózank Wagner Gyuláné és Ko- kezőtehetségét úgy, hogy nem jutott eszébe a saját 
i atléta. Birkozott és győzött 

egktváneket tapsolták s még is megunta 

dicsőséget és idejött Petrosénybe. beállt szerahojnak 

s a baráberek szokása szerint alaposan be-berugott, 

Ilyenkor aztán garázdálkodott, féktelenkedett. F. ho 

án délután a főutczán olyan botrányt csinált, hogy az 

ad hoc improvizált helyi rendőrség veyatkoztóat ki- 

hivta. Áron beakarta kisérni, de ellenszegült, - maga 

ett tehát négy szerahojt s azok segély ével si- mellé 

Került lefülelni a hatalmas erejü embert s kis kocsira 

téve as utcsza népének gyönyörüségére bevonszolni a 

pbörtőnbe. Másnap a szolgabiróság eltolonczoltatta ille- 

tőségi helyére Sziléziába. Azzal vigasztalta magá
t, hogy 

otthon ismét ünnepelt müűvész lesz belőle.
 

A hol a vevők jubilálnak. Mult évben ünnepelte 

meg Mauthner Ödön, csász. és kir. udvari szállitó mag- 

keleskedése Budapesten fenállásának 25 ik évfordu 

Az idén megjelent magárjegyzékében. mely a 

egyszersmind szakavatotott utmuta- 

látható, hogy vevőinek nagy része 

izanként beérkező elismerő és di- 

csérő levelek igazolják, jubilál. Nagy dolog ez most 

mikor amerikai here és más alárendelt minőségű ma 

gokkal árasztják el a magyar gazdákat. Különben is 

általánosan ismert, hogy Mauthner Ödön az egyedüli 

ezég. melyhez föltétlen bizalommal fordulhat minden 

gazda és minden kertészkedő. Évtizedek óta majdnem 

összes osztrák és magyat uradalmak, élén a nép- 

szerü József főherczeg Ő fenségével, 20 25 év óta 

állandóan Mauthnernél fedezik magszükségletüket. 

De nem csak a nagy uradalmak és mintagazdaságok. 

hanem hazánk nagy és kis gazdáinak, kertészkedőinek 

zöme is Mauthner világhirü üzlelének állandó vevője. 

A munkások betegsegitő penztárai. Hegedüs 

Sandor kereskedelemügyi miniszterünk 
a vidéki beteg- 

ak központi bizottságához rendeletet in- 

betegse 

E czél- 

kerületi 

be is 

lóját. 

gazdaközönségnek 
tóul is szolgál 
mint a napokban 

segitő pénztár. 

tézett, a melyben kijelenti, hogy a munkások 

gitő penztárai helyzetén okvetlen segiteni 
akar. 

ból az előkészitő munkálatokat, a vidéki 

penztárak javaslataira kiváló figyelemmel már 

fejezte 

ták behatóan tanulmányoztassanak. 

a miniszter a legközelebbi jövőre helyezi 
kilátásba. 

A Magyar szó czimtii politikai napilap pálya- 

futásának első havában immár meghóditotta a magyar 

olvasoközönséget. Szószólója ez a lap a tiszta és 

valódi libér alizmusnak s kiméletlen ostórozója a libera- 

lizmus köpenyébe bujt reakcziónak. Bátor 
és szókimondó 

az igazat fölfelé és lefelé egyaránt. Pár- 

a egyedül a legtisz- 

A reformjavaslatot, 

megmondja 

toktól teljesen függetlenül irányitój 

tább szabadelvüség. Politikai czikkeit a legfényesebb 

tollu publiczisták, tárczáit pedig a magyar belletrisztika 

elismert kitünőségei irják. Vidéki és külföldi tudósitói 

vén gyors és megbizható értesüléseket 

minden közleményének az aktualitás, 
eredetiseg 

dekesség ád a napibecsü dolgok közül magasan 
kieme- 

Jendő értéket. Méltányolta ezt a közönség is, mely a 

Magyar Szó.-ban friss, áltozatos, eleven tollal megirt 

rdekes ujságot kapott, mely ujság külső beosztásában 

áról a rég meguntsablonok ny ügét. Nagy 

ában buzditása az a hatalmas kö- 

kara ré 
közol s 

Kara 
ér- 

s lerázta magá 

és becses erő, munkáj 

zönség, mely mindjárt megindulása n: apján melléje sze- 

gödőtt, jeléül annak, hogy szavát megértette saz lel 

kében visszhangra talált. A Magyar szó előfizetési 

ara egész évre 28 korona, felévre 14 
korona, negyed- 

egy hónapra 2 korona 40 fillér. A „Ma- 

Sarkantyus-utcza 
évre 7 korona, 

gyar szó" kiadohivatala Budabesten 

8. szám alatt van. 

Mesterséges szén. Mannheim városban egy 
né- 

met feltaláló mesterséges uton olyan szenet állit elő, 

mely fölülmulja minden tekintetben a 

kőszenet. Földből állitja elő a szenet bizonyos alkat- 

részekkel keverve s egy métermázsa csak 18 
krajczárba 

kerül. Aki akarja higyje el. Olyan találmány lesz ez 

is mint a eez czizmadlae, aki hamis négy 
kraj- 

czárosokat készitett s minden darab 

került. n auyagbab melyet a föltaláló a földdel 
ve- 

sit eg métermázsa 5 frba kerül s azon anyagbók 

itka és senkinek el nem 

árulja csak 15 szazalekot kever a földdel és ez a 

ék sokkal erősebb tüzet ad és sokkal tartósabb, 

Igy ismerteti természetes és legjobb kőszén. 

korszakalkoto találmányát a tudós német. 

Köszönet és hála. Boldogult férjem halálával. 
ngem és mélyen szomorodott családomat ért vesztes- 

ég hapokutta nemes lelkületü közön- 

meg nem hálálhatjuk. ég áldása leg 
jutalmuk, teljesüljön azon forró ohajtásunk, hog őket 

és szeretteiket óvja meg az Isten minden csapástól. 

a miniszter és intézkedett, hogy a külföldi min
 

zák Györgyné urnöknük azon kegyességükért, melynek 

oly lekötelező moódon adtak ezen szomoru alkalommal 

kifejezést. Petrosény 1000. febr. 24. A lesujtott család 

névében: Özv. Huber Ferenczné. 

Kü lönfélék. 
A munka értéke. Egy mmerilei ujság igy ál- 

plya meg a különféle munkák pénzértékét: Tennison 

egy üres e verset ir s a papir egyszere 65.000 

dollárt ér. Ez a lángész. Vanderbilt csak néhány szót 

ir rá és a papir ötmillió dollár. Ez a tőke. Az ameri- 

kai kormány nehány sort nyomtat rá s azt mondja, hogy 

husz dollárt ér. Ez a pénz. Egy mekanikus egy öt dol- 

lár értékü acelból ezer dollár ára órarugót készit. Ez 

az ügyesség. A kereskedő egy öt cent értékü árut egy 

dollárért ad el. Ez üzlet. Egy urhölgy 27 dollárt fizet 

olyan kalapért, a melyet másutt 75 centért megkaphatna. 

Ez az örülts A munkás tiz nehéz köve- 

ket hord és egy dollárt kap érte. Ez a közönséges 

munk: 

ég. ora hoszat 

Méhészek és gazdák figyelmeébe! Az „Országos 
Méhészeti egyesület az egyesűlet tagjainak a követ- 

kező kedvezményeket nyujtja tehát 

dijazás vagy provisió nélkül értékesiti méz- és 

termelvényeiket (a mult 1893. évben közel 1000 méter- 
mázsa eladását közvetitette); jó és igen olcsó méhkap- 

Ingyen, minden 

viasz- 

tárakat és méhészeti eszközöket szerez; szükség ese- 

tében ingyen kölcsönöz mézszállitó edényeket; minden- 

féle méhészeti ügyekben felvilágositással és szaktanács- 

csal szolgál; méhészeti könyveket dijtalanul kölcsönöz 

és az egyesületnek havonta megjelenő szakközlönyét 

ingyen és bérmentve megküldi. Mindezért az egyesületi 

tagok csuppán évi 4 korona tagsági dijat fizetnek. Be- 

lépési nyilatkozatok az e ület elnökségéhez. Buda- 
pest, IX Kőztelek" czimzendők. 

Jéggyár a melényzsebben. Ma már nélkülöz- 

hetlen a jég. Különösen tapasztaljuk ezt akkor, ha enyhe 

tél van s nem lehet a jégvermeket megtölteni. A mult 

évben távol vidékről vasuton szállitották a jeget a fő- 

városba s más nagyobb városokba. Sörgyárak, czukrá- 

szok, vendéglősök, kórházak, mészárosok stb. nem nél- 

külözhetik a jeget, a nyári hónapokban. A tudomány 

segitett az esetleges jeghiány pótlásán, még pedig ak- 

keént, hogy igen olcsón s bármikor előállitható a jég. 

Sterne ezen ujabb találmányát sodornak nevezte el. A 

sodor nem egyéb, mint a folyékony szénsav uj keres- 

kedelmi alakja, melyet oly olcson sikerült előálitania, 

hogy azt a kis boltokban is ugy árulják, mint a 

fát kis dobozokban, melyek mindegyikében 10 drb. gyü- 

szü nagyságu vascső van s ezek mindegyikében két és 

fél gramm sodor. Sterne olyan erősre késziti a sodorhü- 

velyeketet, hogy 200 légköri nyomásnak ellenáll- 

nak és praktikus találmányának kiaknázására már gyár 

is alakult. Egy kis skatulyában 28 gramm sodor van és 

ennyinek az ára mindenestől 12 fillér. A folyékony zsir- 

sav ama tulajdonsága alapján, hogy mikor gyorsan el- 

párolog 70 fok hidegre hül le s igy nem csak a laká- 

cokat s egyéb helyiségeket lehet lehüteni, hanem a viz 

is gyorsan jéggé fagyasztható. Ruder Jakabnak mai la- 

azok 

punkban foglalt erre vonatkozó hirdetményére felhivjuk 

a közönség figyelmét. 

tiz krajezárjába 

tudtak róla. 

CSARNOK. 
Az elveszett én. 

bert cambridgei diák elszokta vesziteni az énjét. 

Már kétszer vonta magára a nyilvánosság figyelmét 

az eltünésével. Egyszer eltünt és tizenhat napig nem 

Hogy továbbra is el nem maradt, ez csak a vé- 

letlenségnek kőszönhető. 

London közelében egy kávéházban ült egy fiatal 

ember, ujságot olvasott. Egyszer csak azzal vonta magára 

a körülötte levők figyelmét, hogy igy kiáltott fel : 

Hopp! Ez én vagyok! 

Csakugyan ő volt, Gyyn, az eltünt, a ki olvasta 

az ujságban az eltünésről szóló hirt és akkor egyben 

az énjét is megtalálta. 

Más alkalommal az utczán vesztette el az emlé- 

Komoly eset, tudományosan tárgyalják. Gwyn Ro- 

találásához s azután haza ment. Akkor a baját s7 

énje. A legközelebbi fogadóban szállott meg, a hol e- 

gyébként teljesen normálisan viselte magát. 

Az ujságok megint hozzá segitették az énje meg 

lemi megeröltetésnek tulajdonitották. Némi üdülés után 

hozzá fogott megint tanulmányaihoz, de a mult hónav- 

ban megint eltünt. " 

Én is elveszitettem magam a mult héten és csak 

nehezen tudtam magamra akadni 

Előre kijelentem, hogy ezt a községi elöljáróság 

okozta ama bölcs intézkedésével, hogy este 10 órakor 
olyan sötétség 

tájra. 
van az utczákon; a milyen ráborult a 

Tehát pokoli sötétség volt. 

Hogy a pokolban milyen sötétség van, aztnem tu- 

dom. de hogy Petrosény főutczáján az orromig se lát- 

tam, azt ugy éjféltájban már sokszor tapasztaltam, mi- 

dőn hirgyüjtő önmegbizásomat végezve haza mentem. 

A Bukarest-szállodából kijövet, elindultam haza 
felé. Súrű köd ereszkedett a még sűrübb sötétségre. 

Tájekozni tudván magamat, óvatos léptekkel ha- 

ladtam szép csendesen, midón egyik lábam térdig be- 

lesülyedt a kövezetbe. Lehajolok. tapogatom, hát egy 

sárkupacz volt, melyet az utról kapartak le hetekke: 

előbb, - abba sülyedtem. Két kézzel megragadtam a 

lábamat s kihuztam. Igen ám, de most már azt nem 

tudtam, hogy merre menjek. Eltévesztettem az irányt. 

Sehol egy fény-sugár, egy ház, vagy tárgy sem vólt 

látható. Tájékozatlanul csak ugy gondolomra indultam 

meg s pár lépést téve a másik lábam sülyedt egy má- 

sik sárkupaczba. Azt is kivonszoltam. Azt tudtam, hogy 

Petrosény kövezett főutcezájának központján a Bukarest- 

szállódától 10-15 lépésnyíre vagyok, mert onnan jöt- 

tem ki s ennyi lépést tettem. Visszamentem volna a 

vendéglőbe, de azt is elnyelte a sötétség, nem találtam 

Tapogatózom jobbra, - balra s óvatosan megyek to- 

ább, a véletlenre bizva magamat. 

Hatalmas emberalak homályos körvonala bonta- 

kozik ki közvetlenül az orrom előtt. Rákiáltok: 

Ki az? Mit akar? 

Nem szól mozdulatlanul áll elöttem. 

Embertől még soha sem hátráltam gondolám - 

s ezzel is szembeszállok és erősen megragadom, hogy 

félrelökjem az utamból, 

Egy korhadt faoszlop volt. 

Körül tapogatom s elkezdek gondolkozni. 

. Hol lehetek én? A vendeglőtől 10-20 lé- 
pésnyire nem láttam én soha és semmi irányban osz- 

lopot. Legalább nem emlékezem rá. Óvatosan tapoga- 
tódzva indulok tovább, egy egy palaczk sziklabort szo- 

rongatva a kezemben. 

Alig teszek pár lépést, az egyik sziklaboros üveg 

csörőmpölve hull ki a kezemből. Őnkéntelenül utána 

kapok a másik kezemmel s a másik palaczkot is össze- 

töröm. Tapogatás utján meggyőződtem, hogy valami kó- 

sziklához ütődtek az üvegek. 

Az alkalmi ajándéknak szánt borral tehát leszá- 

moltam, de azzal nem voltam tisztában, hogy én hová 

lettem! Nem találtam magamat sehol. Sziklabarlangba, 

vagy hová tévedtem ? 

A főutezán kőszikla nincsen tudtommal. 

tapogatva meggyőződtem, hogy törtkó-rakás van előt- 

tem. 

Erről sem tudok semmit, holott naponként többször 

szoktam a főuteza azon táján járni, a hol lennem kell. 

Feltekintek az ég felé, néztem jobbra, balra,... ko- 

romsötétség mindenütt. Irányt változtatva, tapogatódzva 

haladtam tovább s pár lépést téve egy falba ütköztem. 

Tapogatom s kezembe akad a háztető. 

Olyan házat Petrosény főútezaj 

melynek 

a fölött, 
voltam, 

all nem 
a tetejét elérem. Ismét elkezdtem gondolkozni 

hogy tulajdonképpen hol 

szétnéztem s a magasból halvány v 

sürű ködön s még sürübb sötétség 
loda emeletén valamelyik vendég e t gyujtott s 

igy tudtam meg, hogy a szemközt lévő mészárszék ud 
varában tevedtem. Ekkor már tudtam magamat orien 

tálni. Elindultam a járdán haza felé 

Neszt halotlám a közelemben Mágalltam Felig 
nyögve, félig siránkozva megszólitott valaki: 

segitsen raj Ha Istent ismer, 

veszek el. t 

különben 

Ismét egy ember, a ki elvesztette enjet. 

Kiaz? kérdém résztvevőlegz. 

Tovább 

ismerek, 

is lehetek. Józan 

hiszen én nem szoktam berugni. Az ördögök 

üznek velem gonosz tréfát, vagy csakugyan elvesztet- 

tem magamat. A ház falát választottam Ariadne fonál- 

ak s alig tettem pár lépést, a ház sarkához értem. smén 
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- Nem tudom, hogy most ki vagyok, de nappal 

én kezelném a lámpákat s éjjel megz..... Ttt ela- 

kadt a szava. 

- No, ezt utól érte a Nemezis - gondolám ma- 

gamban, de segiteni kell rajta, ha lehet. 

- Hát hol van atyafi ? 

Nem tudom! Azt hiszem, hogy valami árokban 

vagy csatornában. 

= Jójjön ki. 

Nem birok, bele szorultam s derékig 

vagyok s félig megfagyva. 

Van-e gyufája ? 

vVan, felelé. 

GCyujtson meg egy szál gyufát. 

Megpróbálom, ha kibirom venni a lajbi zsebé- 

ból. És kivette, mert meggyujtott egy szálat. 

Oda mentem, elvettem tőle az egész paklit s meg- 

gyujtottam még egy gyufát, megfogtam s kihuztam a 

boldogtalant abból a csatornából, mely Petrosény főut- 

czáján, legnagyobb forgalmu helyén, három utcza ösz- 

szeszögelésénél van a községháza előtt. 

Megtaláltam tehát magamat, megtalaltam a lámpa- 

kezelő-éjjeli őrt, megállapitottam, hogy a műutról leka- 

part sárkupaczokat nem hordják el, igazolhatom, hogy 

vizben 

a főutceza közepén bele lehet fúlni a csatornába. Csak 

egyet mem találtanmn:.. világosságot. 

Legujabb Dankó nóták. 

Ugy elmegyek hirt se hallasz felőlen 
Ssövegét irta Poósa Lajos. Zenéjét szerzé Dankó Pista. 

Ugy el megyek hirt se hallasa felőlem, 

Párja vesetett gerlicze lesz belőlem, 

Hlszállok a zöld erdőbe 

Féseket rakok egy leveles, 

zokogna, 

Sirri. sötét bokorba. 

A zöld erdőt tele sirom, siratom, 

Fünek:fának elmondom a bánatom, 

A madarak bus dalom el danoljál, 

Éjjel-nappal velem egyűütt 

Szomornan danolják. 

Jaj de szomoruan szól a hegedü. 
Szövegét irta Pósa Lajos. Zenéjét szerze Dankó Pista. 

Jaj de szomoruan szól a hegedi ; 

He az élet jaj de nagyon heserü. 

Kitünő s legjobban raKtározott 

llegjobl minőségű erdélyi 

Dr. Mamper féle Gyomorerősitőt és mindenféle 

Borult az 

Az hagyott el, a hit régen szerettem. 

ég beborult már felettem, 

Nem csörög a patal régen hefagyott, 
Nem szeret a rózsám, régen elhagyott. 

Nála néllkül élni jaj de siralmas, 

Ae Isfen se legyen neki irgalmas. 

IDETI 'I 

Hirdetmény. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek 

„Ilranssylvanias s „Goliát-Maláta 

SÖRÖKET; 

BOROKAT; 
a legtisztább s legkitünőbb 

RUMOKAT ; 
Csáky-féle 

COCNACOT: 
Gr. 

LIRUEURÖKET: 
ugyszintén főherczeg Szt. Margit szigeti 

Margit. Matiid és Baross forrás 

ÁSVANYVIZEKET, 
nemkülömben Sterne szenzácziós uj találmány át a 

SODORT, 
mely folyékony szénsavval pár perez alatt pezs- 

József 

gót, szodavizet s. t. b. előállitani s a helyisége- 

ket lehüteni lehet a legkedvezőbb feltételek mel- 

let ajánlani. 

Kiváló tisztelettel; 

Ruder Jakab 

Petrosény. 

ő 

oos000000000000000 

Ttipesi] 
o0 üzlet. ego 

Van szerencsém Petrosény és Vidéke 

n. é. közönségének becses tudomására 

hozni, hogy 1900. 1ANUÁR I-TŐL 

Bukarest szállodával szemben 

uyés1-ületel 
nyitottam. 

A legjutányosabb árak mellett a leg- 

divatosabb és legtartósabb női-, férfi és 

gyermek lábbeliket a legpontosabban s 

felelősség mellett elkészitem. 

A lábak, 

hántalmai és egyéb fájdalmainál kiváló 

valamint más tagok csúzos 

jó hatásunak bizonyult villamos betéte- 

ket a czipók vagy csizmákba igen ju- 

tányosan alkalmazom. 

zen belétek nálam meg- 

tekinthetők. = 

Készséges szolgálatomat felajánlva a n. é. 

közönség kegyes pártolását kérem 

kiváló tisztelettel : 

Berkovics Ignácz, 
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Ez- Egy jól mevelt FIU 18-14 éves tanonczul atonnal felvétetik. 

URI DIVAT. 
-o - 

A legelegánsabb és legkitünőbb minőségü uri ruhakel- 
mék a jelen és a legközelebbi évadra megérkezvén, kiraka- 
tomban és üzletemben megtekinthetők. 

Miért is bátorkodom Petrosény és vidéke intelligens uri közönségét a legujabb divatu szövetek 
dús választékával felszerelt kelmekészletem megszemlélésére és az esetleges 

ruhaszükséglet szives megrendelésére 

A legfokozottabb igényeket is kielégitő gyors, pontos és lelkiismeretes kiszolgálásról 
nyösebb feltételek mellett kezeskedve vagyok, 

MANNIIIMF. 
Petrosény, 

a legelő- 

kiválló tisztelettel: 

főutcza. 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrosény. 


